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Fun’o Tunnel
Play Tunnel
Tunnel de jeu

MC™
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© 2021 Maison Battat Inc. 
B. Toys  & Fun’o Tunnel &  Just B. Just You. B.You 

are trademarks of / sont des marques de commerce de Maison Battat Inc.  
Manufactured for / Fabriqué pour Maison Battat Inc., 8440 Darnley Road, 

Montreal, P.Q. H4T  1M4 Designed by / Conçu par Maison Battat Inc.

(EN): Please remove all packaging materials before giving to children. (FR): 
Veuillez retirer tout l'emballage avant de donner le produit à des enfants. 

(DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial 
entfernen. (ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de 

darlo a los niños.  (IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio 
prima di darlo ai bambini. (NL):  Verwijder de verpakking voordat het 

product aan een kind wordt gegeven. (DK): Fjern venligst al emballage før 
produtet gives til børn. (SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger 

till barn. (PL): Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie 
materiały opakowaniowe. (GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα 

δώσετε σε παιδιά.
(AR): يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

Visit us at / Visitez-nous au www.mybtoys.com

TUNNEL CARE

18m+

1 x collapsible tunnel 
1 x tunnel pliant 
1 x zusammenklap pbarer Tunnel 
1 x túnel plegable 
1 x tunnel pieghevole

• Cleaning instructions: Wipes clean with a damp cloth. Surface clean only.  • Do not twist or force the frame when folding up the tunnel.  
• The product is not fire proof. Never play near a live fire or allow it to have direct contact to any heat source. • Attention! Tunnel pops 
up when opened. Handle with care. • The tunnel is not waterproof. • For prolonged storage, protect this product with a dust cover and 
keep it in a dry shelter.

• Nettoyage: Laver avec un linge humide et en surface seulement  • Ne pas déformer ou forcer le châssis du tunnel lorsque vous le plier.   
• Ce produit n'est pas à l'épreuve du feu.  Ne jamais jouer près d'une flamme ou placer le tunnel directement en contact avec une 
source de chaleur. • Attention! Le tunnel s'ouvre soudainement lorsque déplié. • Le tunnel n'est pas à l'épreuve de l'eau. • Pour un 
rangement prolongé, protéger le produit avec une housse et dans un endroit sec.

• Reinigungshinweise: mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur oberflächlich reinigen.  • Bei Zusammenklappen des Tunnels das Gestell 
nicht gewaltsam verbiegen. • Das Produkt ist nicht brandsicher. Spiele nie in der Nähe eines o�enen Feuers und halte es von jeglicher 
Wärmequelle fern.  • Achtung! Der Tunnel springt bei Ö�nung auf. Sei vorsichtig!  • Der Tunnel ist nicht wasserdicht. • Bei längerer 
Aufbewahrung decke das Produkt mit einer Hülle ab und lagere es trocken.
 
• Instrucciones de limpieza: usar un paño húmedo para limpiar. Limpiar solamente la superficie.  • No retuerzas ni fuerces la estructura 
al doblar del túnel. • El producto no es ignifugo. Nunca juegues cerca de un fuego encendido o permites que tenga contacto directo con 
cualquier fuente de calor.  • ¡Atención! El túnel se despliega cuando está abierto. Manipular con cuidado. • El túnel no es impermeable.   
• Para el almacenamiento prolongado, protege este producto con un guardapolvo y almacenar en lugar seco.

• Istruzioni di pulizia: usare un panno umido per pulire. Pulire soltanto la superficie. • Non torcere né forzare la struttura quado pieghi il 
tunnel. • Il prodotto non è ignifugo. Non giocare mai vicino a un fuoco acceso o non permettere che sia in contatto diretto con qualsiasi 
fonte di calore.  • Attenzione! Il tunnel si spiega quando sta aperto. Manipolare con cura. • Il tunnel non è impermeabile. • Per lo 
stoccaggio prolungato, proteggi questo prodotto con una copertura anti-polvere e custodirlo in un riparo secco.
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